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✗  No	
  training!	
  

✗  No	
  review!	
  

✗  Machine	
  Only!	
  

Machine	
  Transla/on	
  adds	
  extra	
  func/onality	
  for	
  translators.	
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1:	
  	
  How	
  useful	
  is	
  MT	
  
right	
  now?	
  

2:	
  	
  Which	
  MT	
  system	
  
should	
  I	
  use?	
  

3:	
  	
  Which	
  content	
  is	
  
best	
  for	
  MT?	
  

4:	
  	
  What’s	
  the	
  best	
  
process	
  for	
  using	
  
MT?	
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